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Vendredi 2 novembre  2018
Commémoration   des   fidèles   défunts

Celui qui croit en moi, 
même s’il meurt, vivra !”

Chant d'entrée
Jésus, qui es aux Cieux    J 10
1) - Jésus qui es aux cieux et règnes près de Dieu,
J'attends ton Paradis car Tu me l'as promis. (bis)

2) - J'irai vers ta clarté ô Christ ressuscité,
Je crois que ton regard ne peut me décevoir. (bis)

3) - Plus d'ombre, plus de pleurs, ni larmes, ni douleurs,
Jésus, car près de Toi tout n'est que paix, que joie. (bis)

4) - Qu'à l'heure de ma mort ta voix me dise encor' :
"Ami, dès aujourd'hui, viens dans mon paradis. ” (bis)
Liturgie de la Parole
1ère  Lecture
Il fera disparaître la mort pour toujours.
Is 25, 6a. 7-9
Psaume   24
Garde mon âme dans la Paix, près de Toi, Seigneur !

Rappelle-Toi, Seigneur, ta tendresse, ton amour qui est de toujours,

Dans ton amour, ne m’oublie pas, en raison de ta bonté, Seigneur.

L’angoisse grandit dans mon cœur : tire-moi de ma détresse.

Vois ma misère et ma peine, enlève tous mes péchés.

Garde mon âme, délivre-moi ; je m’abrite en Toi : épargne-moi la honte.

Droiture et perfection veillent sur moi, sur moi qui T’espère !

Alleluia 
Alleluia !  -  Telle est la volonté de mon Père : 


que celui qui voit le Fils et croit en Lui ait la vie éternelle ;


et moi, je le ressusciterait au dernier jour.  -  Alleluia !…
  Évangile
Jésus est venu pour que nous vivions.
Jn 6, 37-40
Commémoration   des   fidèles   défunts :
chant de méditation
Garde mon âme dans la paix, près de Toi, Seigneur !
Avec Marcelle LAGEY, Suzanne LAVIGNE, Suzanne HARAN

implorons le Seigneur de toute gloire :


qu'ils entrent dans la communauté des Saints.

Silence    -    une votive est déposée sur l’autel    -   chant de méditation

Avec Jeanine LONCOURT, Arnaud KERNÉIS, Marcel BERTHELO,


implorons le Christ dont l'amour nous sauve :


qu'ils soient comblés par ta tendresse.

Silence    -    une votive est déposée sur l’autel    -   chant de méditation

Avec Dominique FOUCQUERON, Annick BONNAFOUX, Anaël JOUBERT,


implorons le Seigneur, lumière pour le monde :


que la lumière sans fin les éclaire.

Silence    -    une votive est déposée sur l’autel    -   chant de méditation

Avec Roger BALIN, Richard ROUAULT de COLIGNY, Youenn LE BOULC’H,

implorons le Christ élevé sur la Croix : 


qu’Il les prennent avec Lui dans son Paradis.

Silence    -    une votive est déposée sur l’autel    -   chant de méditation

Avec Jeanne DOMIN, Juliette LIBOUBAN, Annick HENNEQUIN,


implorons le Dieu trois fois saint : 


qu'ils proclament sa gloire avec les anges du Ciel.

Silence    -    une votive est déposée sur l’autel    -   chant de méditation
Avec, Avec Germaine DIAL, Andrée HOURRIERE, Jacqueline BRACCIALI


implorons le Christ, premier-né d’entre les morts : 


qu'ils vivent pour toujours auprès de Lui.

Silence    -    une votive est déposée sur l’autel    -   chant de méditation
Liturgie de l’Eucharistie
Offertoire   -   Sanctus

Anamnèse
Proclamons le mystère de la foi :

Gloire à Toi qui étais mort,


gloire à Toi 
qui es vivant,


notre Sauveur et notre Dieu :


viens, Seigneur Jésus !

Pater Noster 
	Pater Noster, qui es in caelis : sanctificetur nomen tuum ; adveniat regnum tuum ; fiat voluntas tua, sicut in caelo, et in terra. Panem nostrum quotidianum da nobis hodie ; et dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus nostris ; et ne nos inducas in tentationem ; sed libera nos a malo. Amen.

	Notre Père, qui es aux cieux, que ton nom soit sanctifié, que ton règne vienne, que ta volonté soit faite sur la terre comme au Ciel. Donne-nous aujourd'hui notre pain de ce jour. Pardonne-nous nos offenses, comme nous pardonnons aussi à ceux qui nous ont offensés. Et ne nous laisse pas entrer en tentation, mais délivre-nous du mal. Amen.


Agnus Dei
Communion
Recevoir la Communion
Le pain consacré et distribué au cours de la messe a une haute signification pour les catholiques : c’est le Corps et le Sang du Christ ressuscité, leur Seigneur et Dieu. Recevoir l’Eucharistie, suppose de partager la foi Catholique, d’être baptisé et d’être préparé intérieurement à un tel Don, notamment par le sacrement de la Réconciliation. Si vous ne pouvez pas communier, n’hésitez pas à avancer pour recevoir la bénédiction : croiser les mains sur la poitrine et le Prêtre tracera le signe de la Croix sur votre front.

Communion
The bread distributed during mass has a high significance for Christians: it is the body of Christ, their Lord and God. If you do not share our faith in the living presence of Christ in the Eucharistic bread, we ask you not to join your neighbors at communion time.

Comunión
El pan distribuido durante la misa tiene un gran significado para los Cristianos : es el Cuerpo de Jesucristo, Su Señor y su Dios. Si Vds non comparten nuestra fe católica en Su presencia real, les pedimos que no participen en la procesión de comunión.
Après la Communion
En Toi, Seigneur, mon espérance     G 7
1) - En toi, Seigneur, mon espérance ! Sans ton appui je suis perdu ;

mais rendu fort par ta puissance, je ne serai jamais déçu.

2) - Sois mon rempart et ma retraite, mon bouclier, mon protecteur,

sois mon rocher dans la tempête, sois mon refuge et mon sauveur.

3) - Lorsque du poids de ma misère, ta main voudra me délivrer,

sur une route de lumière, d'un cœur joyeux, je marcherai.

4) - De tout danger garde mon âme, Je la remets entre tes mains ;

de l'ennemi qui me réclame protège-moi, je suis ton bien.

Antienne mariale
Salve Regina
Salve Regina, Mater misericordiae ;
Salut, ô Reine, Mère de miséricorde ;
Vita dulcedo, et spes nostra, salve.
notre vie, notre douceur et notre espérance, salut !
ad te clamamus, exsules filii Hevae.
Enfants d’Ève, exilés, nous crions vers vous.
Ad te suspiramus gementes et flentes
Vers vous nous soupirons, gémissant et pleurant
in hac lacrimarum valle.
dans cette vallée de larmes,
Eia ergo, advocata nostra,
O vous, notre avocate,
illos tuos misericordes oculos ad nos converte.
Tournez vers nous vos regards miséricordieux.
Et Jesum, benedictum fructum ventris tui,
Et après cet exil, montrez-nous Jésus,

nobis post hoc exsilium ostende.
le fruit de vos entrailles.
O clemens, O pia, O dulcis Virgo Maria.
O clémente, ô miséricordieuse, ô douce Vierge Marie.

